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 WARNING
READ AND FOLLOW ALL SAFETY RULES AND INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL 

BEFORE ATTEMPTING TO OPERATE THIS MACHINE.  
FAILURE TO COMPLY WITH THESE INSTRUCTIONS MAY RESULT IN PERSONAL INJURY.
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Safety
Read and understand the vehicle manual 
and these instructions before using this 
sweeper. Always instruct other users 
before they operate the sweeper.

Symbols

 Oil

 Grease

Operation

!  Risk of Injury
•	 Never allow children to handle the 

sweeper

•	 Never allow anyone to ride on the 
sweeper.

•	 Always wear footwear when working 
with the sweeper.

•	 Never operate the sweeper if foreign 
matter is stuck in the brushes. Turn off 
the vehicle engine, remove the foreign 
matter and check for damage. If the 
sweeper is damaged, repair before 
continuing to operate.

!  Risk of Overturning
•	 Check the loading capacity of the towing 

vehicle and only sweep appropriate 
amounts of grass and leaves into the 
grass bag.

•	 On starting off, make sure that the 
sweeper retains its balance and does 
not overturn.

•	 Do not work on slopes greater than 10°.

•	 Do not exceed 6 mph (10 km/h).

•	 Drive slowly and carefully, especially 
when turning and on uneven ground.

Note: The driving and braking 
characteristics depend on the towed load.

!  Risk of Fire
•	 Always keep the sweeper away from 
fire. Excessive heat can damage the 
brushes and grass bag and could cause 
the bag to burn.

•	 Always empty the grass bag before 
storing the sweeper; spontaneous 
combustion may occur.

Attaching the Sweeper to Tow 
Vehicle (See Figure 19)
•	 Park the tow vehicle and sweeper on flat 

level ground.

•	 Attach the sweeper to the tractor hitch.

•	 Make sure draw bar is level to ground.

Setting the Brush Height  
(See Figure 20)
•	 Best results are achieved if the brushes 

penetrate the grass to a depth of 1/2" 
(1.5 cm).

Emptying the Grass Bag
•	 Stop the towing vehicle and turn off the 

engine.

•	 Empty the grass bag by pulling on the 
dump handle.

Using the Offset Hitch
•	 Loosen the two knobs on the drawbar 

bracket.

•	 Slide the drawbar to the left or right end 
of the sweeper housing.

•	 Tighten the two knobs on the drawbar 
bracket.

Using the Transport Feature
•	 Use the transport feature when moving 

across pavement or areas you do not 
want to sweep.

•	 Empty grass bag of all debris (see 
Emptying the Grass Bag above).

•	 Pull out on the height adjustment knob 
and set to the "T" position.

•	 Do not exceed 6 mph (10 km/h).

Maintenance
Lubricate the wheel bearings once during 
the season. Remove hub cap and apply a 
few drops of light oil.

Lubricate the brush axle at the beginning 
and end of the season.

Clean and grease drive gears every two 
years (See Figure 22). Remove hub cap 
(1), bolt (2), washer (3), wheel (4), step 
spacer (8), and nut (9).

Service
Replace the Brushes 
(See Figure 21)
•	 Remove grass bag. Only loosen bolt 

and nut on the single brush retainers (1). 
Do not loosen double brush retainer (2).

•	 Note which side of brush the bristles 
overlap (3). Slide brush out.

•	 Install new brush with bristles overlap 
(3) as before.

Wheel Gear and Pawl  
(See Figure 22)
Do not remove both wheels at the same 
time; parts are not interchangeable.

•	 Remove hub cap (1), bolt (2), washer 
(3), wheel (4), step spacer (8), and  
nut (9).

•	 Remove snap ring (5), ratchet gear (6), 
and drive pin (7). Clean shaft and gear.

•	 Install ratchet gear (6) and drive pin (7). 
Pin must move freely in shaft.

•	 Lightly grease shaft and fill ratchet gear 
(6) with grease.

•	 Lightly grease brush axle and gear teeth 
on wheel.

•	 Install hub cap (1), bolt (2), washer (3), 
wheel (4), step spacer (8), and  
nut (9).

Note: Brushes should only move during 
forward rotation. If brushes rotate in both 
directions, drive pin is jamming the ratchet 
gear. Disassemble and make sure drive 
pin moves freely.

ENGLISH
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Sécurité
Bien lire et comprendre le manuel 
d’utilisation du véhicule, ainsi que ces 
instructions, avant toute utilisation de ce 
balai ramasseur. Toujours instruire les 
autres utilisateurs avant qu’ils n’utilisent ce 
balai ramasseur.

Symboles

 Huile

 Graisse

Fonctionnement

!  Risques de blessure
•	 Ne jamais permettre à des enfants de 

toucher au balai ramasseur 

•	 Ne jamais laisser qui que ce soit se tenir 
sur un balai ramasseur en mouvement.

•	 Toujours porter des souliers en 
travaillant avec le balai ramasseur. 

•	 Ne jamais faire fonctionner le balai 
ramasseur si des objets étrangers sont 
pris dans les brosses. Arrêter le moteur 
du véhicule, éliminer les objets étrangers 
et vérifier l’absence de dégâts. Si le balai 
ramasseur est endommagé, le réparer 
avant de le remettre en fonctionnement.

!  Risques de retournement
•	 Vérifier la capacité de charge du 

véhicule tracteur, et ne ramasser que 
des quantités appropriées de gazon et 
de feuilles dans le sac de recueil.

•	 Au démarrage, s’assurer que le balai 
ramasseur reste en équilibre et ne se 
retourne pas.

•	 Ne pas travailler sur des pentes 
supérieures à 10°

•	 Ne pas dépasser 10 km/h (6 m/h). 

•	 Rouler lentement et avec précaution, en 
particulier pour tourner et sur les sols 
accidentés.

Nota : Les caractéristiques motrices et 
de freinage sont fonction de la charge 
remorquée.

!  Risques d’incendie
•	 Toujours garder le balai ramasseur à 

l’écart des feux. Une chaleur excessives 
risque d’endommager les brosses et le 
sac de recueil, voire de faire prendre feu 
à ce dernier.

•	 Toujours vider le sac de recueil avant 
de ranger le balai ramasseur, une 
combustion spontanée pouvant se 
produire.

Attelage du balai ramasseur au 
véhicule tracteur (voir la figure 19)
•	 Garer le véhicule tracteur et le balai 

ramasseur sur un terrain plat et 
horizontal.

•	 Atteler le balai ramasseur.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Zugdeichsel 
parallel zum Boden ist.

Réglage de la hauteur des brosses 
(voir la figure 20)
•	 Accrocher l’appareil de façon à ce que 

le collecteur d’herbe soit dans la mesure 
du possible parallèle au sol et que la 
garde au sol soit d’au moins 13 cm.

Vidage du sac de recueil
•	 Arrêter le véhicule tracteur et arrêter le 

moteur.

•	 Faire basculer le sac de recueil en tirant 
sur la corde.

Utilisation de l’attelage décalé
•	 Desserrer les deux boutons du support 

de la barre d’attelage. 

•	 Glisser la barre d’attelage vers la 
gauche ou la droite du caisson de la 
balayeuse. 

•	 Serrer les deux boutons du support 
d’attelage.

Option transport
•	 Utiliser cette fonction lorsque la 

balayeuse doit traverser une route ou 
une zone  qui ne doit pas être balayée.  

•	 Vider le sac de recueil d’herbe et de 
débris (voir « Vidage du sac de recueil » 
ci-dessus).  

•	 Tirer sur le bouton de réglage de 
hauteur et le régler sur “T”.

•	 Ne pas dépasser 10 km/h (6 m/h).

Entretien
Huiler les roulements de roues une fois 
par saison. Déposer le capuchon sur le 
moyeu et appliquer quelques gouttes 
d’huile légère. 

Graisser l’axe des brosses en début et en 
fin de saison.

Nettoyer et graisser les pignons 
d’entraînement tous les deux ans (voir la 
figure 22). Déposer le capuchon du moyeu 
(1), le boulon (2), la rondelle plate (3), la 
roue (4), l’entretoise (8) et l’écrou (9).

Réparations
Remplacement des brosses 
(Voir la figure 21)
•	 Retirer le sac de recueil.  Desserrer 

seulement le boulon des pattes de 
fixation simples (1). Ne pas desserrer la 
patte de fixation double (2).

•	 Noter le côté de la brosse sur lequel les 
soies se chevauchent (3). Extraire la 
brosse.

•	 Monter une brosse neuve en veillant à 
ce que le chevauchement des soies (3) 
soit identique à celui noté auparavant.

Pignon de roue et linguet  
(voir la figure 22)
Ne pas déposer les deux roues en 
même temps car ces pièces ne sont pas 
interchangeables.

•	 Déposer le capuchon du moyeu (1), le 
boulon (2), la rondelle plate (3), la roue 
(4), l’entretoise (8) et l’écrou (9).

•	 Déposer le circlip (5), le pignon (6) et 
la goupille d’entrainement (7). Nettoyer 
l’axe et le pignon.

•	 Remettre en place le pignon (6) et la 
goupille d’entrainement (7). La goupille 
doit obligatoirement coulisser librement 
dans l’axe.

•	 Graisser légèrement l’axe et remplir le 
pignon (6) de graisse. 

•	 Graisser légèrement l’axe des brosses 
et les dents du pignon de la roue. 

•	 Remettre en place le capuchon du 
moyeu (1), le boulon (2), la rondelle 
plate (3), la roue (4), l’entretoise (8) et 
l’écrou (9).

Nota: Les brosses ne doivent bouger que 
pendant une rotation vers l’avant.  Si les 
brosses tournent dans les deux sens, la 
goupille d’entraînement est bloquée dans 
le pignon du cliquet. Démonter et s’assurer 
que la goupille d’entraînement se déplace 
librement.

FRANÇAIS
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Seguridad
Lea atentamente el manual del vehículo 
y estas instrucciones antes de utilizar 
la barredora. Siempre instruya a otros 
usuarios sobre su funcionamiento antes 
de que operen su barredora.

Símbolos

 Aceite

 Grasa

Funcionamiento

!  Riesgo de lesiones
•	 No permita que un niño maneje la 

barredora.

•	 No permita que nadie monte la 
barredora.

•	 Siempre utilice calzado cuando trabaje 
con la barredora.

•	 Nunca haga funcionar la barredora si 
hay material atascado en los cepillos. 
Apague el motor del vehículo, quite la 
materia extraña y verifique que no haya 
daños. Si la barredora está dañada, 
repárela antes de continuar utilizándola.

!  Riesgo de vuelco
•	 Verifique la capacidad de carga del 

vehículo de remolque y sólo barra 
cantidades adecuadas de césped y 
hojas en la bolsa.

•	 Al comenzar a utilizarla, asegúrese que 
la barredora mantenga su equilibrio y no 
vuelque.

•	 No trabaje en pendientes mayores a 10° 
de inclinación.

•	 Ne pas dépasser 10 km/h (6 m/h).

•	 Conduzca lenta y cuidadosamente, 
en especial, al girar o transitar sobre 
terreno desparejo.

Nota: Las características de manejo y 
frenado dependen de la carga remolcada.

!  Riesgo de incendio
•	 Siempre mantenga la barredora lejos 
del fuego. El calor excesivo puede 
dañar los cepillos y la bolsa y hacer que 
se queme.

•	 Siempre vacíe la bolsa para césped 
antes de guardar la barredora, es 
posible que se produzca combustión 
espontánea.

Cómo conectar la barredora al 
vehículo de remolque  
(vea la Figura 19)
•	 Detenga el vehículo de remolque y la 

barredora en un terreno plano.

•	 Acople la barredora al enganche del 
tractor.

•	 Asegúrese de que la barra de tracción 
este nivelada con el suelo.

Ajuste de la altura del cepillo  
(vea la Figura 20)
•	 Enganchar el apero de modo que el 

recipiente colector de hierba esté en 
una posición lo más paralela posible al 
suelo y a una distancia de 13 cm.

Vaciado de la bolsa de césped
•	 Detenga el vehículo de remolque y 

apague el motor.

•	 Vacíe la bolsa de césped tirando de la 
manija de vaciado.

Uso del enganche de 
desplazamiento
•	 Afloje las dos perillas del soporte de la 

barra de arrastre.

•	 Deslice la barra de arrastre hacia el 
extremo izquierdo o derecho de la 
carcasa de la barredora.

•	 Apriete las dos perillas del soporte de la 
barra de arrastre.

Uso de la función de transporte
•	 Use la función de transporte al 

trasladarse a través de pavimento o 
áreas que no necesitan barrerse.

•	 Vacíe todo los residuos de la bolsa de 
césped  (Vea arriba Vaciado de  la bolsa 
de césped).

•	 Tire de la perilla de ajuste de altura y 
colóquela en la posición "T".

•	 Ne pas dépasser 10 km/h (6 m/h).

Mantenimiento
Lubrique los cojinetes de las ruedas una 
vez por temporada. Quite la tapa del cubo 
y aplique unas gotas de aceite liviano.

Lubrique el eje del cepillo al comenzar y 
finalizar la temporada.

Limpie y Lubrique los engranajes de 
propulsión cada dos años (vea la Figura 
22). Quite la tapa del cubo (1), el perno 
(2), la arandela (3), la rueda (4), el 
espaciador con escalón (8), y la tuerca (9).

Servicio
Reemplace los cepillos 
(Ver Figura 21)
•	 Quite la bolsa para césped. Sólo afloje 

el perno y la tuerca de los retenes 
simples del cepillo (1). No afloje el retén 
doble del cepillo (2).

•	 Tenga en cuenta cuál es el lado del 
cepillo en el que se superponen las 
cerdas. (3). Deslice el cepillo para 
retirarlo.

•	 Coloque un nuevo cepillo con las 
cerdas superpuestas (3) como estaba 
anteriormente.

Cojinete y trinquete de la rueda 
(vea la Figura 22)
No quite las dos ruedas a la vez; las 
piezas no son intercambiables.

•	 Quite la tapa del cubo (1), el perno 
(2), la arandela (3), la rueda (4), el 
espaciador con escalón (8), y la tuerca 
(9).

•	 Retire el aro del resorte (5), el eje del 
engranaje de retención, el pasador 
de propulsión (7). Limpie el eje y el 
engranaje.

•	 Instale el eje del engranaje de retención 
(6) y el pasador de propulsión (7). El 
pasador debe moverse libremente en 
el eje.

•	 Lubrique levemente el eje y llene el 
engranaje de retención (6) con grasa.

•	 Lubrique levemente el eje del cepillo y 
los dientes del engranaje de la rueda.

•	 Instale la tapa del cubo (1), el perno 
(2), la arandela (3), la rueda (4), el 
espaciador con escalón (8), y la tuerca 
(9).

Nota: Los cepillos sólo deben girar hacia 
adelante. Si los cepillos giran en ambas 
direcciones, el pasador está obstruyendo 
el engranaje de retención. Desármelo y 
asegúrese que el pasador se mueve con 
libertad.

ESPAÑOL
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LIMITED WARRANTY

The limited warranty set forth herein is given by Cub Cadet LLC with respect to 
new attachments and/or accessories  (hereinafter “Attachments”) purchased 
and used in the United States and/or Canada to the Initial Purchaser (as defined 
herein). For Canadian sales, the warranty is provided by MTD Products Limited.  

Scope of the Limited Warranty

Cub Cadet LLC offers the following limited warranty to the Initial Purchaser for 
residential or otherwise non-commercial use: except for the Exclusions (defined 
herein), during the Warranty Period (as defined herein), this Attachment will be 
free from manufacturing defects (including workmanship and materials).  The 
“Initial Purchaser” is the first person to purchase this new Attachment from an 
authorized Cub Cadet dealer, distributor and/or retailer of such products.  This 
limited warranty is non-transferrable.  Except as otherwise set forth herein, 
the limited warranty period for this new Attachment purchased by the Initial 
Purchaser is three (3) years from the date of purchase as shown on the original 
sales receipt for the product (“Warranty Period”).  

Defects in Workmanship or Materials

Except for the Exclusions, this Attachment is warranted to be free from 
manufacturing defects in either workmanship or materials for the Warranty 
Period.  During the Warranty Period, Cub Cadet LLC will, at its option, either 
repair or replace any original part that is covered by this limited warranty and 
is determined to be defective in workmanship or material.

To qualify for this limited warranty this Attachment:

1.	 Must have been purchased from an authorized retailer.

2.	 Must have been purchased within the United States or Canada by the 
Initial Purchaser.

3.	 Must have been used for residential purposes only.

4.	 Must have been used in a manner consistent with the normal and 
proper intended use for this Attachment.  This Attachment is not 
intended for rental or commercial use.

Who can perform repairs under this warranty?

In order to qualify for the limited warranty as set forth herein, the repairs 
made under this warranty must be performed by an authorized Cub Cadet 
service provider. 

How to get service under this limited warranty:

To locate a Cub Cadet warranty service provider, contact your authorized Cub 
Cadet dealer, distributor, or retailer or contact Cub Cadet LLC at P.O. Box 361131, 
Cleveland, Ohio 44136-0019 or call 1-877-282-8684 or log on to our Website at 
www.cubcadet.com.  In Canada, contact MTD Products Limited, Kitchener, ON 
N2G 4J1, or call 1-800-668-1238 or log on to our Web site at www.mtdcanada.
com. This limited product warranty is provided by Cub Cadet LLC and is the only 
product warranty provided by Cub Cadet LLC for this Attachment.  A COPY OF 
YOUR SALES RECEIPT IS REQUIRED FOR WARRANTY SERVICE.

What this limited warranty does not cover.

This limited warranty does not cover the following (the “Exclusions”):

1.	 Product purchased outside of the United States or Canada.

2.	 Damage due to lack of maintenance and/or improper maintenance as 
described in the operator’s manual

3.	 Normal wear and tear resulting from use of the product.	

4.	 Any expendable, consumable, or routine maintenance item which 
needs replacement or service as part of normal maintenance, unless 
such items have defects that cause failure or premature wear within the 
first thirty (30) days of purchase.  Normal wear items include but are not 
limited to, tires, fuses, blades, batteries, belts, hoses, string trimmer line, 
engine oil, hydraulic oil,  grass bags, and other consumable items where 
applicable, or adjustments, such as clutch, brake or deck adjustments 
or tune-ups.   

5.	 Use of the product that is not consistent with the intended use 
thereof as described in the operating instructions, including, but not 
limited to, abuse, misuse and/or neglect of the Attachment or any use 
inconsistent with and/or non-compliant with instructions contained in 
the Operator’s Manual.  

6.	 Any Attachment that has been altered or modified in a manner not 
consistent with the original design of the Attachment or in a manner 
not approved by Cub Cadet LLC.

7.	 Paint repairs or replacements for defective paint (including materials 
and application) are covered for a period of three (3) months; provided 
however, that this limited warranty for defective paint does not apply 
to and shall not cover damage(s) to the paint application resulting from 
exposure to weather conditions and/or resulting from normal use of the 
Attachment, including misuse.

This warranty does not cover and Cub Cadet LLC disclaims any responsibility 
for:

1.	 Loss of time or loss of use of the Attachment.

2.	 Transportation costs and other expenses incurred in connection with 
the transport of the Attachment to and from the authorized Cub Cadet 
service provider.

3.	 Any loss or damage to other equipment or personal items.

4.	 Damages caused by improper maintenance or the use of other than the 
specified fuel, oil or lubricants as approved in the operator’s manual.

5.	 Damage resulting from the installation or use of any accessory or part 
not approved by Cub Cadet for use with the Attachment.  

Limitations:

1.	 THERE ARE NO IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED 
TO, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE.  NO WARRANTY SHALL APPLY AFTER THE 
APPLICABLE WARRANTY PERIOD AS SET FORTH ABOVE AS TO THE 
PARTS AS IDENTIFIED.  NO OTHER EXPRESS WARRANTY OR GUARANTY, 
WHETHER WRITTEN OR ORAL, EXCEPT AS MENTIONED ABOVE, GIVEN 
BY ANY PERSON OR ENTITY, INCLUDING A DEALER OR RETAILER, WITH 
RESPECT TO ANY PRODUCT SHALL BIND CUB CADET LLC.  DURING THE 
WARRANTY PERIOD, THE EXCLUSIVE REMEDY IS REPAIR OR REPLACEMENT 
OF THE DEFECTIVE PART, AS SET FORTH ABOVE.  (SOME STATES DO NOT 
ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO 
THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.)

2.	 THE PROVISIONS AS SET FORTH HEREIN PROVIDE THE SOLE AND 
EXCLUSIVE REMEDY ARISING FROM THE SALE.  CUB CADET SHALL NOT 
BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGES 
INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, FOR TRANSPORTATION OR FOR 
RELATED EXPENSES, OR FOR RENTAL EXPENSES TO TEMPORARILY REPLACE 
A WARRANTED PRODUCT.  (SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION 
OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE 
ABOVE EXCLUSION OR LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.)

CUB CADET LLC 
LIMITED WARRANTY FOR ATTACHMENTS AND ACCESSORIES

Cub Cadet LLC, P.O. BOX 361131 CLEVELAND, OHIO 44136-0019, Phone: 1-877-282-8684
MTD Products Limited, Kitchener, ON  N2G 4J1, Phone:  1-800-668-1238
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